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پندرہ شعبان کا دن

پندرہ شعبان کا دن ہمارے بارہویامام زمانہ (عج) کی ولادت باسعادت کا دن ہے لہذا آج ک دن ہماری بہت بڑی
ڑھ ں امام مہدی (عج)کی زیارتبارہو جس وقت بھی ہوسک بھی کوئی مؤمن ہو اور اس سعید ہے آج جہا

اس کا ڑھنا مستحب ہے اور ضروری ہے کہ زیارت ڑھت وقت آپ ک جلد ظہور کی دعا مانگ سامرہ ک سرداب
میآپ کی زیارت ڑھن کی زیادہ اکید ہے کہ یہ آپ ک ظہور کا یقینی مقام ہے اور آپ ہی ہں جو زمن کو عدل

و انصاف س بھردیگ جب کہ وہ ظلم و جور س بھر چکی ہوگی۔

ماہ شعبان ک باقی اعمال

سروزو ن دن روزہ رکھ کر ماہ رمضان کآخری ت منقول ہے کہ جو شخص شعبان ک امام علی رضا -س
متصل کردے تو حق تعالیٰ اس ک نامہ اعمال مں ساٹھ متصل روزوکا ثواب لکھے گا۔ ابوصلت ہروی س روایت

ہے کہ مں شعبان ک آخری جمعہ کو امام علی رضا -کی خدمت مں حاضر ہؤا تو حضرتعليهالسلام ن مجھ



س فرمایا: اے ابوصلت شعبان کا زیادہ حصہ گزرگیا ہے اور آج اس کا آخری جمعہ ہے۔لہٰذا اس ک گزشتہ دنوں
مں تجھ س جو کواہیاں ہوئی ہیاس ک باقی آن وال دنوں میتجھے ان کی لافی کرلینا چاہیئ اور تمہں وہ
عمل اختیار کرنا چاہیئ جو تمہارے لے مفید ہو، تمہں لاوتِ قرآن اور بہت زیادہ دعا وا ستغفار کرنا چاہیئ نز
خدا کی بارگاہ میاپن گناہوں ر توبہ کرو ا کہ جب ماہ مبارک رمضان آئ تو اس وقت ک تم ن خود کو اپن رب
ک لے خالص کرلیا ہو۔ اپن ذمہ کسی کا کوئی حق نہ رہن دو مگر یہ کہ اس ادا کردو، اپن دل میکسی ک لے

بغض و کینہ نہ رکھو۔ اگر کوئی گناہ کرت رہے ہو تو اس ترک کردو، خدا س ڈرو اور ظاہر و باطن مں اسی ر
ک ے کافی ہے پس اس مہینل ا ہے تو خدا اس کر توکل اور بھروسہ رکھ بھروسہ رکھو کہ جوشخص خدا

باقی دنوں مں زیادہ تر یہ دعا ڑھا کرو:

هُم انِْ لمْ َکُنْ غَفَرْتَ لَنَا فِیْمَا مَضٰی مِنْ شَعْبَانَ فَا غْفِرْ لَنَا فِیْمَا بَقِیَ مِنْهُ الَلّٰ

اے معبود!اگر تو ن ہمں شعبان ک گزشتہ دنوں مں گناہوں کی معافی نہیدی تو بھی اسک باقی دنوں مں
ہمں بخشش عطا کردے

کونکہ حق تعالیٰ اس مہین میاحترام رمضان ک ناط اپن بہت زیادہ بندوں کوجہنم کی آگ س آزاد فرماا ہے
شخ ن حارث بن مغرہ نضری س روایت کی ہے کہ امام جعفر صادق - شعبان کی آخری اور رمضان کی پہلی

رات مں یہ دعا ڑھا کرت تھے:

هْرَ الْمُبارکََ الذِی أُ نْزلَِ فِیهِ الْقُرْآنُ وَجُعِلَ هُدیً للِناسِ وَبَیناتٍ هذَا الش إن هُم الَلّٰ

اے معبود! ے شک یہی وہ بابرکت مہینہ ہے کہ جس میقرآن کریم نازل کیا گیا اور اس انسانوں کا رہنما قرار دیا
گیاکہ اس مں

مِنَ الْهُدی وَالْفُرْقانِ قَدْ حَضَرَ فَسَلمْنا فِیهِ وَسَلمْهُ لَنا وَتسََلمْهُ مِناّ فِی یُسْرٍ مِنْکَ

ہدایت کی دلیلیاور حق و باطل کی تفرق ہے قرآن موجود ہے ہمں اس کیلئ اس ہمارے لے سلامت رکھ اور
اس کو ہم س آسانی و

هُم إنی أسَْأَ لُکَ وَعافِیَةٍ، یَا مَنْ أخََذَ الْقَلِلَ وَشَکَرَ الْکَثِرَ اقْبَلْ مِنی الْیَسِرَ الَلّٰ

امن ک ساتھ ل اے وہ جو مؤخذہ کم اور قدردانی زیادہ کرا ہے مجھ س یہ تھوڑا عمل قبول فرما اے معبود!
مں سوال کرا ہوں

أنَْ تجَْعَلَ لیِ إلی کُل خَْرٍ سَبیِلاً، وَمِنْ کُل مَا لاَ تحُِب مانعِاً یَا أرَْحَمَ الراحِمِنَ

تجھ س کہ مرے لے نیکی کا ہر راستہ بنا اور جو چزں تجھے ناپسند ہں ان س باز رکھ اے سب س زیادہ
وال رحم کرن

یئاتِ یَا مَنْ لَمْ یُؤاخِذْنیِ باِرِْکابِ الْمَعاصِی ا خَلَوْتُ بهِِ مِنَ الس ی وَعَمیَا مَنْ عَفا عَن



اے وہ جس ن مجھے معاف کیا ان گناہوں ر جو مں ن نہائی میکے اے وہ جس ن نافرمانور مری
گرفت نہں کی

عَفْوَکَ عَفْوَکَ عَفْوَکَ یَا کَرِیمُ إلِی وَعَظَْنیِ فَلَمْ أَ تعِظْ ، وَزجََرَْنیِ عَنْ مَحارمِِکَ

رواہ نہ کی تو ن نمجھے نصیحت کی می معاف کر دے معاف کردے معاف کردے اے مہربان اے معبود! تو ن
حرام کاموں

هُم فَلَمْ أَ نْزجَِرْ، فَما عُذْرِی فَاعْفُ عَنی یَا کَرِیمُ، عَفْوَکَ عَفْوَکَ الَلّٰ

س روکا تو مں ان س باز نہ آیا پس مرا کوئی عذر نہں تب بھی مجھے معاف فرما ایمہربان معاف کردے
معاف کردے اے معبود!

نْبُ مِنْ عَبْدِکَ احَةَ عِنْدَ الْمَوْتِ، وَالْعَفْوَ عِنْدَ الْحِسابِ، عَظُمَ الذی أسَْأَ لُکَ الرإن

مں مانگا ہوں تجھ س موت ک وقت راحت حساب کاب ک وقت درگزر، ترے بندے کا گناہ بہت بڑا ہے

فَلْیَحْسُنِ التجاوُزُ مِنْ عِنْدِکَ ، یَا أهَْلَ القْوی وَیَا أهَْلَ الْمَغْفِرةَِ، عَفْوَکَ عَفْوَکَ

پس تری طرف س بہترن درگزر ہونی چاہے اے قویٰ ک مالک اور اے بخش دین وال معاف کردے معاف
کردے

هُم إنی عَبْدُکَ بْنُ عَبْدِکَ بْنُ أمََِکَ ضَعِیفٌ فَقِرٌ إلی رحَْمَِکَ وَأَ نْتَ مُنْزلُِ الْغِنی الَلّٰ

اے معبود! مں ترا بندہ ہوں ترے بندے اور تری کنز کا بیٹا ہوکمزور ہوں تری رحمت کا محاج ہوں اور تو
اپن بندوں ر ثروت و

وَالْبَرکََةِ عَلَی الْعِبادِ، قاهِرٌ مُقْتدَِرٌ أحَْصَیْتَ أعَْمالَهُمْ، وَقَسَمْتَ أرَْزاقَهُمْ وَجَعَلْتهَُمْ

برکت نازل کرن والا زبردست بااختیار ہے تو ان ک اعمال کو شمار کرا اور ان میروزی بانٹا ہے تو ن انہں

مُخَْلفَِةً أَ لْسِنَتهُُمْ وَأَ لْوانهُُمْ خَلْقاً مِنْ بَعْدِ خَلْقٍ، وَلاَ یَعْلَمُ الْعِبادُ عِلْمَکَ، وَلاَ یَقْدِرُ

مخلف زبانوں اور رنگوں وال بنایا کہ ہر مخلوق ک بعد دوسری مخلوق ہے بندے ترے علم کو نہں جانت اور نہ
ہی بندے تری قدرت

الْعِبادُ قَدْرکََ، وَکُلنا فَقِرٌ إلی رحَْمَِکَ، فَلا تصَْرفِْ عَنی وَجْهَکَ، وَاجْعَلْنیِ مِنْ

کا اندازہ کرسکت ہں ہم سب تری رحمت ک محاج ہں پس ہم س اپنی توجہ ہرگز نہ ہٹا مجھے عمل آرزو
اعتبار س قسمت اور مقدر ک



هُم أبَْقِنیِ خَْرَ الْبَقائِ وَأفَْننِیِ صالحِِی خَلْقِکَ فِی الْعَمَلِ وَالاْمََلِ وَالْقَضائِ وَالْقَدَرِ الَلّٰ

اپن صالح و نیکوکار بندوں میس قرار دے اے معبود! مجھے زندہ رکھ بہتر زندگی مں اور موت دے تو

خَْرَ الْفَنائِ عَلَی مُوالاةِ أوَْ لیِائکَِ، وَمُعاداةِ أعَْدائکَِ وَالرغْبَةِ إلَیْکَ، وَالرهْبَةِ مِنْکَ

بہترن موت دے جو ترے دوستوں کی دوستی اور ترے دشمنوں س دشمنی میہو نز مری موت و حیات
تری رغبت، تجھ س خوف

وَالْخُشُوعِ وَالْوَفائِ وَالتسْلیِمِ لَکَ، وَالتصْدِقِ بکِِابکَِ ، وَاتباعِ سُنةِ رسَُو لکَِ

ترے سامن عاجزی وفاداری ترا حکم مانن تری کاب کوسچی جانن اور ترے رسولصلىاللهعليهوآلهوسلم کی
سنت کی روی میہو

هُم مَا کانَ فِی قَلِْی مِنْ شَک أوَْ رِیبَةٍ أوَْ جُحُودٍ أوَْ قُنُوطٍ أوَْ فَرَحٍ أوَْ بَذَخٍ أوَْبَطَرٍ الَلّٰ

اے معبود! مرے دل مں جو بھی شک یا گمان یا ضدیت یا نا امیدی یا سرمستی یا کبر یا ے فکری

أوَْ خُیَلائَ أوَْ رِیائٍ أوَْ سُمْعَةٍ أوَْ شِقاقٍ أوَْ نفِاقٍ أوَْ کُفْرٍ أوَْ فُسُوقٍ أوَْ عِصْیانٍ أوَْ

یا خود خواہی یا ریاکاری یا شہرت طلی یا سنگدلی یا دورنگی یا کفر یا بد عملی یا نا فرمانی یا

لَنیِ مَکانهَُ إیماناً بوَِعْدِکَ أنَْ تبَُد َفَأسَْأَ لُکَ یَا رب ، ئٍ لاَ تحُِبَْعَظَمَةٍ أوَْ ش

گھمنڈ یا تری کوئی نا پسندیدہ بات ہے تو تجھ س سوال کرا ہواے روردگار کہ ان برائوں کومٹاکر ان کی جگہ
ں اپنرے دل مم

نْیا، وَرغَْبَةً فِیما عِنْدَکَ، وَ أثَرَةًَ وَوَفائً بعَِهْدِکَ، وَرضِاً بقَِضائکَِ، وَزهُْداً فِی الد

وعدے ر یقن اپن عہد س وفا اپن فیصل ر رضامندی دنیا س ے رغبتی اور جو کچھ ترے ہاہے اس مں
رغبت اپن در ر

وَطُمَأْنیِنَةً وَتوَْبَةً نصَُوحاً، أسَْأَ لُکَ ذلکَِ یَا ربَ الْعالَمِنَ إلِی أَ نْتَ مِنْ حِلْمِکَ

حاضری دلجمعی اور سچی توبہ کی توفق دے مں تجھ س یہی چاہا ہواے جہانوں ک پالن وال مرے
معبود! تری نرم خوئی کی

تعُْصی فَکَأنَکَ لَمْ ترَُ، وَمِنْ کَرمَِکَ وَجُودِکَ تطُاعُ فَکَأَ نکَ لَمْ تعُْصَ

وجہ س تری نافرمانی کی جاتی ہے اور تری عطا و بخشش س تری اطاعت کی جاتی ہے گویا تری نافرمانی
نہیہوتی مرے جیسا



وَأَ ناَ وَمَنْ لَمْ یَعْصِکَ سُکانُ أرَْضِکَ فَکُنْ عَلَیْنا باِلْفَضْلِ جَواداً

بہت عطا کرن فضل س ے اپنں پس ہمارے لہ ر رہت نری ہی زمت کرتری نافرمانی نہینافرمان اور جو ت
والا اور

دٍ وَآلهِِ صَلاةً دائمَِةً لاَ ی الله عَلَی مُحَمنَ وَصَلِاحِماداً، یَا أرَْحَمَ الر رِ عَوَْوَباِلْخ

بھلائی ر بھلائی کرنوالا ہوجا اے سب س زیادہ رحم کرن وال خدا کی حضرت محمدصلىاللهعليهوآلهوسلم
اوران کی آلعليهالسلام ر رحمت ہو ہمیشہ ہمیشہ کی رحمت

تحُْصی وَلاَ تعَُد وَلاَ یَقْدِرُ قَدْرهَا غَْرکَُ یَا أرَْحَمَ الراحِمِنَ

جس نہ جمع کیا جاسک نہ شمار کیا جاسک اور ترے سوا کوئی اسکا اندازہ نہں کر سکا اے سب س بڑھ کر
رحم کرنوال۔

۔۔۔ مفاتح الجنان کی کاب کو مفت ڈاؤنلوڈ کرنکلئاس لنک ر کلک کیجئگا
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